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Usnesení Evropského parlamentu o probíhajících slyšeních podle čl. 7 odst. 1 Smlouvy 
o EU týkajících se Polska a Maďarska
(2022/2647(RSP))

Evropský parlament,

– s ohledem na články 2 a 7 Smlouvy o Evropské unii (SEU),

– s ohledem na článek 5 SEU, zejména na zásady svěření pravomocí, subsidiarity 
a proporcionality, které omezují pravomoci EU,

– s ohledem na články 31 a 32 Vídeňské úmluvy o smluvním právu z roku 1969, které 
upřednostňují dobrou víru a doslovný přístup k výkladu smluv a obecně omezují použití 
kritérií účelu a jiných výkladových kritérií na případy zjevné absurdity a skutečné 
nejednoznačnosti,

– s ohledem na stanovisko Evropského účetního dvora č. 1/2018 ze dne 17. července 2018 
k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady ze dne 2. května 2018 o ochraně 
rozpočtu Unie v případě všeobecných nedostatků týkajících se právního státu 
v členských státech1,

– s ohledem na stanovisko právní služby Rady dne 25. října 2018 týkající se souladu 
návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o ochraně rozpočtu Unie v případě 
všeobecných nedostatků týkajících se právního státu v členských státech se Smlouvami 
o EU,

– s ohledem na nařízení Rady (EU, Euratom) 2020/2093 ze dne 17. prosince 2020, kterým 
se stanoví víceletý finanční rámec na období 2021–20272,

– s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2020/2092 ze dne 
16. prosince 2020 o obecném režimu podmíněnosti na ochranu rozpočtu Unie3 (nařízení 
o podmíněnosti dodržováním zásad právního státu),

– s ohledem na rozsudky ze dne 16. února 2022 ve věcech C-156/21, Maďarsko v. 
Parlament a Rada4, a C-157/21, Polsko v. Parlament a Rada5,

– s ohledem na rozhodnutí polského Ústavního soudu K 3/21 ze dne 7. října 2021, které 
bylo dne 12. října 2021 zveřejněno v úředním věstníku Polska Dziennik Ustaw,

– s ohledem na odůvodněný návrh Komise podle čl. 7 odst. 1 SEU ze dne 20. prosince 
2017 týkající se otázky právního státu v Polsku: návrh rozhodnutí Rady o zjištění 
zřejmého nebezpečí závažného porušení zásady právního státu ze strany Polské 

1 Úř. věst. C 291, 17.8.2018, s. 1.
2 Úř. věst. L 433 I, 22.12.2020, s. 11.
3 Úř. věst. L 433 I, 22.12.2020, s. 1.
4 ECLI:EU:C:2022:97.
5 CLI:EU:C:2022:98.
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republiky (COM(2017)0835),

– s ohledem na své usnesení ze dne 12. září 2018 o návrhu, který vybízí Radu, aby podle 
čl. 7 odst. 1 Smlouvy o Evropské unii rozhodla, že existuje zřejmé nebezpečí, že 
Maďarsko závažně poruší hodnoty, na nichž je Evropská unie založena6,

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 30. září 2020 nazvané „Zpráva o právním státu 
2020 – stav právního státu v Evropské unii“ (COM(2020)0580),

– s ohledem na prohlášení Komise ze dne 16. února 2022 o rozsudcích Evropského 
soudního dvora týkajících se nařízení o obecné podmíněnosti,

– s ohledem na závěry Evropské rady přijaté dne 11. prosince 2020,

– s ohledem na své usnesení ze dne 10. června 2021 o stavu právního státu v Evropské 
unii a uplatňování nařízení o podmíněnosti (EU, Euratom) 2020/20927,

– s ohledem na rozhodnutí Komise ze dne 27. dubna 2022 zaslat Maďarsku oznámení, 
jímž byl aktivován mechanismus podmíněnosti právního státu na ochranu rozpočtu EU,

– s ohledem na čl. 132 odst. 2 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že v článku 2 SEU se uvádí, že „Unie je založena na hodnotách úcty 
k lidské důstojnosti, svobody, demokracie, rovnosti, právního státu a dodržování 
lidských práv, včetně práv příslušníků menšin.  Tyto hodnoty jsou společné členským 
státům ve společnosti vyznačující se pluralismem, nepřípustností diskriminace, 
tolerancí, spravedlností, solidaritou a rovností žen a mužů“;

B. vzhledem k tomu, že čl. 5 odst. 3 stanoví, že „podle zásady subsidiarity jedná Unie 
v oblastech, které nespadají do její výlučné pravomoci, pouze tehdy a do té míry, pokud 
cílů zamýšlené činnosti nemůže být dosaženo uspokojivě členskými státy“;

C. vzhledem k tomu, že článek 7 SEU stanoví postup pro zahájení řízení o nesplnění 
povinnosti proti členskému státu v případě, že existuje zřejmé nebezpečí porušení 
hodnot uvedených v článku 2 SEU;

D. vzhledem k tomu, že jako mezinárodní organizace je EU i nadále vázána mezinárodním 
právem a že Soudní dvůr Evropské unie – soud zřízený Smlouvou – je i nadále vázán 
pravidly výkladu a dalšími ustanoveními této úmluvy, protože členské státy jsou 
signatáři Vídeňské úmluvy o smluvním právu; 

E. vzhledem k tomu, že ve Smlouvách EU není stanovena žádná obecná pravomoc, která 
by orgánům EU umožňovala, aby v celé EU prosazovaly svůj výklad pojmu právní stát;

F. vzhledem k tomu, že dne 16. prosince 2020 přijaly Parlament a Rada nařízení 
o podmíněnosti dodržováním zásad právního státu, které stanoví obecný režim 
podmíněnosti na ochranu rozpočtu Unie v případě porušení zásad právního státu 
členským státem; vzhledem k tomu, že toto nařízení umožňuje Radě přijímat na návrh 

6 Úř. věst. C 433, 23.12.2019, s. 66.
7 Úř. věst. C 67, 8.2.2022, s. 86.
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Komise ochranná opatření, jako je pozastavení plateb z rozpočtu Unie nebo pozastavení 
procesu schvalování jednoho nebo více programů, které jsou z rozpočtu EU 
financovány;

G. vzhledem k tomu, že údajným cílem nařízení je chránit rozpočet Unie před účinky 
vyplývajícími dostatečně přímým způsobem z porušování zásad právního státu;

H. vzhledem k tomu, že Soudní dvůr v plném rozsahu zamítl žaloby Maďarska a Polska; 
vzhledem k tomu, že Soudní dvůr rozhodl, že EU jednala v rámci svých pravomocí a že 
nařízení neovlivňuje právní jistotu ani neobchází článek 7 SEU;

I. vzhledem k tomu, že neexistuje celounijní právní definice pojmu „právní stát“; 
vzhledem k tomu, že se Komise na jedné straně snaží vázat členské státy právem EU 
a hierarchicky staví Unii nad členské státy, zatímco na druhé straně usiluje o nahrazení 
tradičního obsahu pojmu právního státu subjektivně vytvořeným souborem hodnot 
a zásad; vzhledem k tomu, že EU v minulosti využívala obvinění z porušování zásad 
právního státu k politickým účelům;

J. vzhledem k tomu, že dne 12. září 2018 bylo proti Maďarsku zahájeno řízení podle 
článku 7 SEU;

K. vzhledem k reálnému riziku, že Komise nařízení o podmíněnosti dodržováním zásad 
právního státu zneužije k zákroku proti Maďarsku a jiným zemím, které trvají na 
nadřazenosti svých tradičních hodnot a vlastního, avšak neméně legitimního chápání 
právního státu; vzhledem k tomu, že toto nařízení je mocným nástrojem politického 
nátlaku, který je potenciální hrozbou pro všechny členské státy; vzhledem k tomu, že 
k jiným členským státům, jako je například Malta, přistupuje Komise odlišně;

1. opakuje, že přijetím nařízení o podmíněnosti dodržováním zásad právního státu jednala 
Unie ultra vires, neboť šla nad rámec pravomocí, které jí svěřily členské státy; dále trvá 
na tom, že nařízení porušuje zásadu právní jistoty; odmítá proto nařízení o podmíněnosti 
dodržováním zásad právního státu v plném rozsahu; mimoto se domnívá, že nařízení 
o podmíněnosti dodržováním zásad právního státu představuje porušení zásady 
jednomyslnosti zakotvené v článku 7 SEU a tedy i porušení práva EU;

2. upozorňuje na skutečnost, že několik různých právních jurisdikcí členských států 
spojuje pojem „právní stát“ s různými definicemi a že tyto rozdíly ve vnitrostátním 
právu by měly být respektovány a oceňovány, nikoli ignorovány nebo odstraňovány; 
zdůrazňuje, že existuje velmi mnoho vědeckých prací v oboru srovnávacího práva, 
z nichž vyplývá, že jednotné chápání právního státu neexistuje; domnívá se, že 
neexistence konsensu ohledně definic na úrovni EU povede k právní nejistotě a otevírá 
možnost politického vměšování, které je samo o sobě porušením zásad právního státu; 
vyzývá všechny členské státy, aby respektovaly rozdělení pravomocí jako základní 
aspekt právního státu;

3. zdůrazňuje, že každý členský stát má svou vlastní národní identitu a ústavní tradice, 
které jsou v souladu s evropskými hodnotami a k nimž musí být vždy přistupováno 
s respektem, objektivitou a s ohledem na zásadu rovnosti; zdůrazňuje, že právní stát je 
základní hodnotou pro všechny členské státy; vyjadřuje znepokojení nad tím, že 
zneužívání konceptu právního státu k politickým cílům narušuje vzájemnou důvěru 
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a loajální spolupráci mezi členskými státy;

4. zdůrazňuje, že dohodu o rozpočtu není možné zneužívat k politickému nátlaku na 
členské státy ani k jejich vydírání; domnívá se, že pozastavení plateb z rozpočtu Unie 
členskému státu podle nařízení o podmíněnosti by znamenalo neoprávněné obohacení, 
neboť členské státy přispívají do rozpočtu EU s tím, že na oplátku obdrží platby od 
Unie; dále se domnívá, že pozastavení plateb ze strany EU by mělo vést k tomu, že 
u soudu bude podána žaloba ve věci neoprávněného obohacení;

5. prohlašuje, že mechanismus podmíněnosti, iniciovaný zasláním písemného oznámení 
maďarským orgánům, se jeví jako samostatný sankční mechanismus, který existuje 
vedle řízení podle článku 7 a umožňuje obejít přísné procesní požadavky 
jednomyslnosti v něm stanovené; odsuzuje skutečnost, že Maďarsko bude na základě 
tohoto dvojího sankčního mechanismu vytvořeného EU trestáno neúměrně tvrdě;

6. se znepokojením si všímá politického načasování spuštění mechanismu podmíněnosti 
právního státu vůči Maďarsku ze strany Komise, k němuž došlo pouhé dva dny po 
parlamentních volbách, v nichž politická strana Fidesz získala vyšší podíl hlasů než 
kterákoli strana od pádu komunismu v roce 1989;

7. vyjadřuje vážné znepokojení nad tím, že Komise má v úmyslu trestat maďarské občany 
za to, že si zvolily nesprávnou stranu; zdůrazňuje, že Komise nemá právo zasahovat do 
demokratických voleb, pokud by jejich výsledky nebyly podle jejích představ;

8. zdůrazňuje, že maďarské parlamentní volby byly svobodné a řádné; konstatuje, že 
pozorovatelská mise Organizace pro bezpečnost a spolupráci v Evropě uvedla, že 
„právní úprava tvoří vhodný základ pro konání demokratických voleb“, volby proběhly 
pokojně, „nabídly voličům různé alternativy a byly dobře zorganizovány“, přičemž 
pozorovatelé prohlásili, že volební proces byl organizačně dobře zajištěn a proběhl 
řádně a hladce;

9. připomíná, že Komise nemůže vykládat pojem právního státu subjektivním způsobem; 
vyjadřuje politování nad tím, jak se zhoršuje činnost Komise v její úloze strážkyně 
Smluv, neboť se zdá, že Komise si z členských států vybírá ty, které hodlá 
pronásledovat v souvislosti s údajným porušováním hodnot Unie a nesprávným 
uplatňováním primárního a sekundárního práva EU;

10. vyzývá Komisi, aby nařízení o podmíněnosti dodržováním zásad právního státu 
a princip ochrany právního státu a základních práv přestala používat k politickému 
nátlaku na některé členské státy, aby změnily své demokraticky schválené politiky, 
které jsou v národní kompetenci;

11. vyjadřuje hluboké znepokojení nad tím, že stejně jako v případě řízení podle článku 7 
budou v rámci nařízení o podmíněnosti dodržováním zásad právního státu zavedena 
opatření s cílem prosazovat určité politické ideály a delegitimizovat některé členské 
státy;

12. konstatuje, že EU se zaměřuje na svrchovanou vládu Maďarska zejména proto, že se 
Maďarsko staví proti migrační politice EU a politikám prosazujícím společenský 
liberalismus, a to navzdory tomu, že maďarský postoj byl demokraticky potvrzen 
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v nedávných všeobecných volbách;

13. opakuje, že členské státy jsou a měly by být i nadále svrchovanými pány Smluv; 
požaduje takovou reformu EU, jejímž výsledkem bude Evropa hájící suverenitu 
a identitu našich evropských států a národů;

14. vyzývá orgány a instituce EU a členské státy, aby upustily od ekonomicky i politicky 
katastrofální centralizační vize Unie coby „stále užšího svazku“, a namísto toho vyzývá 
ke zdrženlivější evropské spolupráci, která bude respektovat omezení EU stanovená ve 
Smlouvách v jejich platném znění a bude v souladu se zásadami národní svrchovanosti, 
demokracie, transparentnosti, přísné subsidiarity a odpovědnosti;

15. pověřuje svou předsedkyni, aby předala toto usnesení Radě, Komisi a vládě 
a parlamentu Maďarska.


